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Cuddle
Lettino pediatrico elettrico ad altezza variabile, con Trend e Contro-Trend

Electrical pediatric bed with adjustable height , Trend and Reverse-Trend

Clouds
Culle Pediatriche ad altezza variabile e fissa con Contro-Trend

Bassinets with adjustable or fixed height and Reverse-Trend
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GIVAS è una realtà produttiva all’avanguardia, con Sistema di Gestione per la Qualità             
ISO 9001:2008 ed ISO 13485:2012, dotata di avanzate tecnologie e di professionisti specia-
lizzati nell’arredamento e allestimento di strutture sanitarie e di accoglienza.
GIVAS si propone come partner fidato per collaborare alla perfetta realizzazione di qual-
siasi progetto, personalizzato e “chiavi in mano”, dal sopralluogo alla progettazione e dalla 
produzione all’installazione. La gamma dei prodotti accompagnata da un capillare servizio 
post-vendita è la componente essenziale della filosofia GIVAS, per la massima soddisfazio-
ne del cliente.
 
GIVAS is in the vanguard of Hospital and Community equipment trends, and it owns 
ISO 9001:2008 and ISO 13485:2012 certifications for its Quality Management System. 
It is a company which makes use of advanced technologies and specialized professionals when 
speaking of furnishings and outfitting of medical facilities. 
GIVAS promotes itself as a reliable partner to cooperate to the development of customized 
projects, starting from the survey up to the technical project, passing through production and 
ending with the delivery and installation of the material. Products wide range together with an 
efficient post-sales service are the main ingredients of GIVAS philosophy, which totally aims for 
the satisfaction of clients’ requests.
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SL6020 - SL6030
Lettino pediatrico elettrico a due sezioni, altezza variabile, Trend e Contro-Trend
2-section electrical pediatric bed, adjustable height, Trend and Reverse-Trend
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All the safety of a Cuddle !

Tutta la sicurezza di un Abbraccio!

Cuddle Project... children-oriented :)
Progetto Cuddle... a misura di bambino :)
Givas presenta CUDDLE, il lettino pediatrico elettrico studiato appositamente in risposta alle più severe normative dei reparti pediatrici,
in tema di sicurezza attiva e passiva dei piccoli pazienti e dei loro operatori sanitari.

Givas presents CUDDLE, the electrical pediatric bed specifically designed to meet the most stringent regulations of all pediatric wards,
in terms of active and passive safety for young patients and their caregivers.
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Active protection for patients!
Protezione attiva Paziente!

L,evoluzione della protezione 
da 1 a 5 anni

The evolution of protection 
from 1 to 5 years old

1 anno/year old 3 anni/years old 5 anni/years old

804 mm

6 anni/years old 11 anni/years old 14 anni/years old

CUDDLE offre una Protezione Attiva da 1 a 5 anni, 

garantita da un’altezza di spalla e sponda che  NON 

permettere di scavalcare la barriera contenitiva, grazie 

anche alle superfici interne perfettamente lisce senza 

punti di appiglio, opportunamente raggiate e raccordate.

Non esiste via di fuga e i bambini non ne sentono il 

bisogno poiché la visibilità è totale, inoltre le dimensioni 

del basamento con ruote sono tali da garantire una 

perfetta stabilità anche in caso di carico sbilanciato o 

sollecitazioni da salti dei piccoli pazienti.

CUDDLE offers an Active Protection from one to five years 

old thanks to the height of its side-rails and head/foot panels, 

which DO NOT allow leaping over, and to its inner surfaces 

that are perfectly smooth, devoid of handholds.

There is no way of escape, and children do not feel the need 

to, since view is total.

Furthermore, the dimensions of the basement with wheels 

guarantee a perfect stability even in case of imbalanced load 

or children’s jumps.

Flexo... da 6 a 14 anni
Da sei a quattordici anni Givas propone FLEXO, un letto 
ospedaliero adatto alla degenza pediatrica avente come 
caratteristiche principali una altezza minima di 29 cm e una 
contenzione totale per merito di sponde a quattro settori.

Con FLEXO si vuole proporre una contenzione pediatrica 
consona alle dimensioni corporee reali dell’età dello sviluppo. 
Givas ritiene che lettini pediatrici allungabili non possano 
garantire il confort e la sicurezza di pazienti con dimensioni 
da adulti. Si possono contenere comunque bambini di età 
compresa fra tre e cinque anni anche su FLEXO mediante l’uso 
di cuscini di compensazione per ridurre le dimensioni del 
piano di coricamento, come illustrato nella grafica.

Flexo... from 6 to 14 years old
From six to fourteen years old Givas proposes FLEXO, a hospital bed 
suitable for pediatric hospitalization, whose main characteristics are a 
minimum height of 29 cm, and a total containment due to its 4-sector 
side-rails.

With FLEXO Givas wants to propose a pediatric containment, which 
agrees to body real dimensions during the development age. Givas 
thinks that pediatric beds with integrated bed extension cannot 
guarantee the right comfort and safety to patients with adult 
dimensions.
Nevertheless, even FLEXO beds can contain children from three to 
five years old with the use of compensation pillows that reduce the 
dimensions of the lying surface, as shown above.
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Active safety for patients!
Sicurezza attiva Paziente!

Sicurezza in tutta liberta,

Safety and full freedom

L’obiettivo di Givas nel progetto CUDDLE è stato quello di 

contenere il bambino in totale sicurezza psicofisica.

A tale scopo si sono valutati tutti i possibili rischi fisici  e psichici 

derivanti da sensazioni claustrofobiche.

Tutte le parti del piano di coricamento, delle spalle e delle

sponde sono state realizzate con accoppiamenti esenti da 

fessure, interstizi o spigoli pericolosi, tutte le superfici si 

accoppiano con ampi raggi di raccordo per evitare qualsiasi 

trauma da urto. Sotto lo schienale regolabile è presente un 

ripiano di chiusura per evitare che i bambini, scavalcando, 

possano cadere fuori.

L’impiego del policarbonato trasparente permette di avere 

la massima visibilità esterna, le dimensioni dei pannelli di 

spalle e sponde sono tali da controllare a 360° tutto l’ambiente 

circostante, dando al bambino la sensazione di non essere 

rinchiuso.

With CUDDLE project, Givas intended to contain children with a 

total psychophysical safety. For this reason, Givas has analyzed all 

possible physical and psychic risks deriving from claustrophobic 

feelings.

All components of the lying surface, of foot/head panels and

side-rails have been realized with joints devoid of slots or dangerous 

edges. All surfaces are connected one the other with wide range 

junctions to avoid any impact-shook. Under the adjustable backrest 

there is a closing shelf, which aim is to avoid child’s fall in case of 

climbing.

The use of transparent polycarbonate allows having the maximum

    external view. Dimensions of side-rails and foot/head panels

     allow controlling the entire surrounding environment, giving

       the child the sensation not to be shut in.

Atossicita,
La garanzia di essere in contatto con materiali atossici e 

non assorbenti, facili da sanificare grazie anche ad additivi 

antibatterici impiegati per la realizzazione degli elementi,

fa di CUDDLE un prodotto affidabile e sicuro, nel rispetto delle 

direttive su materiali e sistemi costruttivi.

Le spalle sono realizzate in POLEASY, un polimero esente da 

micro fori o pori, dove potrebbero annidarsi sporco e batteri; le 

vetrate di spalle e sponde sono realizzate in POLICARBONATO, 

materiale atossico impiegato anche nel campo della medicina 

e dell’alimentazione, molto resistente anche per uso esterno, 

antigraffio e antisfondamento.

Non toxicity
The guarantee to be in touch with non-toxic and non-absorbent 

materials, easy to sterilize thanks to the antibacterial additives 

used for the realization of elements, makes CUDDLE a reliable and 

safe product, in compliance with laws on materials and production 

systems.

The outer structure of head and foot panels is made of POLEASY,

a polymer devoid of micro holes and orifices where grime and 

bacteria could nestle. Transparent panels of head/foot panels and 

side-rails are made of POLYCARBONATE, a non-toxic material used 

in medicine and food fields as well, which is very resistant,

scratchproof and breach-proof.
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Sub-Intensive ergonomics!
Ergonomia Sub Intensiva

TRASFUSIONI  
DI PLASMA
BLOOD
TRANSFUSIONS

MONITOR 
PARAMETRI VITALI
VITAL SIGNS
MONITOR

GAS 
MEDICALI
MEDICAL
GAS

DRENAGGI
DRAINAGES

FLEBO
I.V.

Ergonomia di impiego

Ergonomic use

CUDDLE può essere impiegata anche in Unità Operative

come Terapie Sub-Intensive, grazie alla possibilità di

accedere velocemente al paziente pur essendo lo stesso 

collegato a monitor.

Come mostra l’immagine a fianco, la testiera e la pediera 

sono dotate di un’asola, attraverso la quale può passare il 

monitoraggio dei parametri vitali del piccolo paziente,

i drenaggi o l’alimentazione artificiale, in modo tale da

rendere liberi i lati dai quali serve intervenire.

Luce di cortesia
notturna

Courtesy light

Thanks to the possibility of reaching the patient quickly even if 

monitor-connected, CUDDLE can also be used in Operative Units, 

such as Sub-Intensive Care Units.

As shown in the side picture, head and foot panels are endowed 

with an oval slot through which it is possible to pass on patient’s 

monitoring, drainages or artificial nutrition.

All this to eliminate any obstacle from the sides both for daily 

cares and emergency situations.
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Active safety for operators!
Sicurezza attiva Operatore!

Brake system
The structure of CUDDLE basement is made of varnished steel.
It is completely protected by a shell-cover moulded to create two 
starage areas, which are endowed with containment edges.
The brake system is endowed with four perimeter levers that 
control wheels synchronously. Through the lever, wheels can be 
locked, let free and revolving, or put in directional modality
to simplify bed movement.

Sistema frenante 
La struttura del basamento di CUDDLE è in metallo verniciato, 
protetto completamente da un copertura a guscio su cui sono 
ricavati due piani di appoggio, per effetti personali, dotati di 
bordi di contenimento.
Il sistema frenante è dotato di quattro comode leve perimetrali 
che comandano in sincronia le ruote, le quali possono essere 
completamente bloccate, libere e piroettanti o con una 
direzionale per garantire una linearità di movimento. 

Ergonomia ed Efficienza 
prendono forma
Le forme semplici, ergonomiche e prive di spigoli sono 

contenute nelle dimensioni minime per non intralciare le 

operazioni di cura e assistenza. Tutte le superfici esterne 

sono ben raccordate e raggiate, senza punti di appiglio.

I bordi superiori delle sponde e delle spalle sono anch’essi 

arrotondati, gli accoppiamenti di tali elementi scorrevoli e 

smontabili sono minimi.

La specchiatura delle spalle, anch’essa in Policarbonato, 

può essere estratta con un semplice movimento di una 

mano, dopo aver sbloccato la manopola esterna. 

Ergonomics and Efficiency 
take shape
The simple, ergonomic and devoid of edges shapes have been contained 

not to hinder assistance and care operations.

All external surfaces are well linked one the other and devoid of 

handholds. The upper edges of side-rails and foot/head panels are rounded.

The inner part of foot/head panels, which is made of Polycarbonate, 

can be removed through a simple

hand-movement, after having unlock the outer knob.

L’accessibilità ai quattro lati del
lettino pediatrico permette di

intervenire a 360° sul paziente,
facilitando le operazioni di

assistenza e cura.

Accessibility from all sides
of the pediatric bed allows

intervening on the patient without
any obstacle, making easier all

assistance and care procedures.

Particolare comando
blocco/sblocco spalle

Detail of
foot/head panels
lock/unlock control
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Sicurezza attiva Operatore!
Active safety for operators!

Sponde a discesa 
bilanciata "soft-down"
Le sponde di CUDDLE possono essere abbassate in 

frazioni di secondi permettendo l’accesso al paziente con 

tempestività per qualsiasi emergenza.

Le sponde sono dotate di sistema di discesa bilanciata 

e di sblocco a pulsante protetto da una linguetta di 

sicurezza per evitare aperture accidentali. CUDDLE può 

essere fornito con sponde in Policarbonato trasparente o 

a bastoncini in alluminio. Le spalle hanno una struttura di 

supporto stampata in POLEASY con superfici ampiamente 

raggiate e raccordate, supportano le coppie sponde, 

sono dotate di paracolpi e maniglioni ergonomici per il 

movimento. 

Side-rails with
"soft-down" system
CUDDLE side-rails can be lowered down in few seconds 

allowing the operator to reach the patient with rapidity in 

case of any emergency situation.

Side-rails are endowed with a balanced-descent system and 

with a push-button unlock, which is protected by a safety-tab 

to avoid accidental pressures. CUDDLE can be assembled 

with transparent Polycarbonate side-rails or with aluminum 

vertical laths.

Foot/head panels, whose support-structure is POLEASY 

stamped, support the couple of side-rails and are endowed 

with bumpers and ergonomic handles. 

Il sistema di sblocco delle sponde è stato studiato pensando

alla presenza di bambini anche al di fuori del lettino.

Per questo motivo si è realizzato un nottolino con pulsante

incassato, protetto da una linguetta ruotabile, per impedire

l’azionamento accidentale.

Doppia Sicurezza sponde

Side-rails unlock system has been studied thinking about

the presence of children outside the bed as well.

In fact, the recessed push-button has been protected by a

turning tab to avoid possible accidental pressures.

Side-rails double safety
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Sanificazione Totale!
Complete sterilization!

CUDDLE is completely washable and disinfectable.

The structure and its covers are realized in a way to allow 

each kind of liquid running to the floor. This characteristic 

bestows on CUDDLE the prerogative of being a medical 

device that guarantees the maintenance of sterility.

Each surface of CUDDLE, made both of metal and thermo-

shaped plastic, is conveniently rounded and linked one the 

other to make sanitation procedures easier.

The materials used for its realization have been chosen to 

guarantee an easy sanitation. In fact, POLEASY, which is 

stamped in a monolithic solution, does not have cracks.

It is a material that is devoid of micro-holes and that is 

unlikely scratchable, due to its shock-absorbent features.

The anodized aluminum and the transparent polycarbonate 

are materials that are widely used in sterilized areas.

CUDDLE side-rails and head/foot panels are realized with 

these materials, which are easily disinfectable and, above all, 

impact and abrasion-proof.

CUDDLE è completamente lavabile e disinfettabile,

la struttura e le coperture della stessa sono realizzate in 

modo tale che qualsiasi liquido possa drenare a terra. 

Questa caratteristica conferisce a CUDDLE la prerogativa 

di un dispositivo medico che garantisce il mantenimento 

dell’asepsi.

Ogni superficie di CUDDLE, sia essa metallica sia plastica 

stampata o termoformata, è opportunamente arrotondata, 

raccordata o raggiata per facilitare e semplificare le 

operazioni di sanificazione.

Anche i materiali impiegati per la realizzazione sono stati 

scelti per garantire la facile sanificazione; il POLEASY 

stampato in soluzione monolitica non presenta interstizi, 

è un materiale esente da microfori e difficilmente scalfibile 

per le proprietà antiurto. 

L’alluminio anodizzato,  e il policarbonato trasparente

sono materiali, ampiamente impiegati in locali sterili.

Le sponde e le spalle di CUDDLE sono realizzate con

questi materiali  facilmente sanificabili ma soprattutto 

resistenti ad urti e abrasioni. 

Tutte le strutture in acciaio verniciato a polveri epossidiche, le coperture 

e gli elementi plastici sono miscelati con additivo “Interpon” che

garantisce alta qualità protettiva contro attacchi batterici.

Tra i principali vantaggi delle vernici in polvere, rispetto alle alternative 

presenti sul mercato, evidenziamo l’assenza di composti organici

volatili (COV) e metalli pesanti.

Inoltre la particolare composizione di “Interpon”  riduce i rischi di

incendi con la possibilità di riciclare la polvere di scarto > 95%.

All steel parts varnished with epoxy powders, as well as coverings or 

plastic elements, are mixed with “Interpon” additive, which guarantees

a high protective quality against bacteria attacks.

Among the main advantages of powdered varnishes, in respect to the  

alternatives present in the market, the most important one is definitely

the  absence of volatile organic compounds (VOC) and heavy metals.

Moreover, the unique composition of “Interpon” reduces fire risks notably,

       and allows to recycle 95% of waste powder.
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   di serie | standard

   obbligatorio  scelta | compulsory by choice 
  opzionale collocabile | client assembly  

   opzionale assemblato | producer assembly

LEGENDA | KEY

CONFIGURAZIONE DI SERIE | STANDARD EQUIPMENT

SL6020 Lettino pediatrico con sponde in plexiglass
Pediatric bed with side-rails made of plexiglass

SL6030 Lettino pediatrico con sponde a barre in  alluminio
Pediatric bed with side-rails made of aluminum laths

Piano rete in laminato a 2 sezioni
2-section lying surface made of laminate  

Dispositivo sblocco rapido schienale (CPR)
Backrest quick release system (CPR)  

Spalle asportabili | Detachable head/foot panels 

Dispositivo di sblocco sponde |  Side-rails unlock system

Pulsantiera di comando movimentazioni retroilluminata
Backlit hand control  

Batteria di emergenza | Emergency battery  

Avvolgicavo | Power cable support  

Luce di cortesia notturna | Courtesy night light  

Carter con portaoggetti | Carter with starage areas  

4 Ruote gemellate piroettanti di Ø 125 mm
4 twin, revolving wheels, Ø 125 mm

Sistema frenante simultaneo sulle 4 ruote
Synchronized locking system on the 4 wheels  

Adesivi per basamento e spalle con grafica standard
Stickers for basement & head/foot panels with standard graphics 

DATI TECNICI DIMENSIONALI | DIMENSIONAL TECHNICAL DATA

Sezioni | Sections n° 2

Piano rete | Lying surface mm 1326x725

Ingombro | Dimensions mm 1625x864x1572 h

Schienale | Backrest mm 476x725

Altezza piano rete | Lying surface height mm 707 / 1107 (min-max)

Regolazione schienale | Backrest incline deg 0 ÷ 70°

Altezza sponde/piano rete (sponda sollevata) 
Side-rails/lying surface height (with side-rail up) mm   804

Altezza sponde/piano rete (sponda abbassata) 
Side-rails/lying surface height (with side-rail down)

mm 253

Altezza sponde/piano rete (sponda e piano rete sollevati) 
Side-rails/lying surface height (with side-rail and lying surface up)

mm 404

Trendelenburg | Trendelenburg deg 12°

Controtrendelenburg | Reverse-Trendelenburg deg 12°

Carico di lavoro sicuro | Safe working load Kg 100

Diametro ruote gemellate | Twin wheels diameter mm 125

Altezza ruote gemellate | Twin wheels height mm 146

DATI TECNICI ELETTRICI | ELECTRICAL TECHNICAL DATA

Tensione di alimentazione | Power voltage V 230 ± 10%

Frequenza rete | Frequency HZ 50/60

Potenza max assorbita | Max. power absorbed W 460

Corrente max assorbita | Max. electricity absorbed A 2

Livello di potenza sonora emesso sotto carico
Noise level while operating dB <30

Classe di protezione elettrica | Insulation class / I

Parte applicata | Applied part /   TIPO B

Grado di protezione elettrica
Electrical protection degree IP 66

Funzionamento intermittente 
Intermittent operation min 2’ d’uso

18’ pausa

Capacità batteria | Battery capacity Ah 1,2

Tempo di ricarica batteria | Battery recharge time h 6 ÷ 8

Alimentazione motori | Motors voltage V 24

Tipo fusibili termici interni
Type of inner heat fuses / 2 x T1,25 A / 250V

Peso | Weight Kg 137

EQUIPAGGIAMENTO | EQUIPMENT
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Accessori
Accessories

Colorazioni
Colors

Giallo 612
Yellow 612

Azzurro 840
Blue 840

Verde 662
Green 662

Lilla 404
Lilac 404 Norme di riferimento/Reference regulations:

CEI EN 60601-1 • CEI EN 60601-1-2 (EMC) • DIN 32623 • UNI EN 716-2

COMPONENTI OPZIONALI | OPTIONAL COMPONENTS

RS0056 Morsetto per RS0023 - RS0146 | Clamp for RS0023 - RS0146

RS0023 Asta porta flebo a 2 ganci | I.V. Stand with 2 hooks

RS0043 Asta porta flebo a 4 ganci | I.V. Stand with 4 hooks

RS0146 Supporto porta bombola gas medicali | Oxygen tank holder

RA0070 Supporto porta sacca drenaggi-urina
Support for urine and drainage bags

RS0058 Barra porta accessori | Bar for accessories

LH1601 Materasso | Mattress

LH1606 Copri materasso | Mattress cover

RS0063 Kit adesivi in PVC personalizzabili per testiera e pediera 
Customizable stickers kit made of PVC for head/foot panels

Morsetto per installazione
articoli RS0023 - RS0146
Clamp required for the installation of 
RS0023 and/or RS0146

Asta porta flebo
I.V. Stand

Supporto porta bombola gas medicali
Oxygen tank holder 

Supporto porta sacca drenaggi-urina
Support for urine and drainage bags

RS0056

RS0023

RS0146

RA0070

Barra porta accessori 
Bar for accessories

RS0058

Kit adesivi in PVC personalizzabili
per testiera e pediera 
Customizable stickers kit made of PVC
for head/foot panels

RS0063

SL6020
Lettino a 2 sezioni 
Sponde in plexiglass 
2-section pediatric bed
side-rails made of plexiglass

SL6030
Lettino a 2 sezioni 
Sponde a listelli 
2-section pediatric bed
side-rails made of aluminum laths
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SL2110 - SL2100
Culle Pediatriche ad altezza variabile e fissa con contro-Trend
Bassinets with adjustable or fixed height and reverse-Trend

The safest nest besides mom :)

Il nido piu,sicuro dopo la mamma :)
Ogni nuova vita che si affaccia a questo mondo è sempre un capolavoro dell’esistenza. Ogni suo sorriso, ogni suo sguardo, ogni istante
vale la pena essere vissuto con la totale sicurezza e praticità delle culle GIVAS, leggere e facili da movimentare, sicure ed affidabili.

Every new life that looks at this world is always a masterpiece of the existence. Every smile, every glance, every moment 
worth to be lived with the safety and convenience of GIVAS bassinets, lightweight and easy to handle, safe and reliable.
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All the colors of happiness !

Un ARCOBALENO di  colori!
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SL2110
Abc def ghi lm n opqrstuvz
SL2110
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Altezza variabile
Adjustable height

Movimentazioni-Movements

Il Dettaglio
della Sicurezza

Safety
in Detail

Culla su carrello ad altezza variabile con comando di 

alzata mediante molla a gas. Basamento del carrello a 

“X” per ottimizzare la stabilità della culla e permettere 

l’avvicinamento al letto,  fissato su colonna centrale e 

completo di ruote gemellate di cui due con freno.

Colonna elevabile in estruso di alluminio di grande 

dimensione per garantire maggiore stabilità con comando 

di elevazione bilaterale. Il sistema di supporto basculante 

della vasca culla regolabile millimetricamente, consente 

una posizione piana, ed una di contro-Trend (13°).

La vasca è realizzata in materiale atossico trasparente 

termoformato, completa di porta etichetta frontale e di 

fori di aerazione sul fondo. Il basamento può essere dotato 

di vaschetta aperta porta indumenti.

Bassinet with height adjustment through gas spring.

The “X” shaped basement has been thought to increase 

bassinet stability and allow its maximum approach to the 

bed; it is fixed to a central column and endowed with 4 twin 

castors, 2 of them with brake.

The column is made of aluminum; it has a robust structure 

and bilateral levers for its adjustment. The swinging support 

system allows a precise regulation of the basin incline and a 

reverse-trend of 13° .

The basin is made of non-toxic, transparent and thermo-

shaped material, and it is provided with a place for labels on 

the front side, and holes for air circulation on the bottom.

The bassinet can be endowed with a lower smaller basin for 

clothes storage.

Contro-Trend
Reverse-Trend

0°÷13°

Dettagli-Details

Contenitore in policarbonato sp. 4 mm antiurto, 
sagomato per SL2110
Lower basin made of polycarbonate, 4 mm thickness,
shaped for SL2110.

4 ruote gemellate piroettanti di Ø 75 mm 
con battistrada in gomma antitraccia di 
cui 2 con freno indipendente
4 twin, revolving, trail-proof castors, 
Ø 75 mm, two of them endowed with 
independent brake.

Le movimentazioni avvengono tramite comandi 
bilaterali facili ed intuitivi all’utilizzo per un’azione 
immediata in caso di necessità.       
Motions occur through bilateral controls, easy to use 
for a prompt intervention in case of need.

SZ0095

Dimensioni-Dimensions
790 mm 570 mm

700 mm 500 mm

Colore struttura standard Grigio Ghiaia 7032.
Altre colorazioni su richiesta con quantità minima di 10 pz

Structure standard colour: Grigio Ghiaia 7032.
Others colors on request, minimum quantity 10 pcs 

Culla Pediatrica ad altezza variabile, con contro-Trend
Bassinet with adjustable height and reverse-Trend
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790 mm
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500 mm

700 mm 500 mm

Dimensioni-Dimensions

SL2110
Abc def ghi lm n opqrstuvz
SL2100

L'Ergonomia
della Semplicita'

Ergonomics
means Simplicity

Culla basculante per neonati realizzata in struttura di 

acciaio tubolare verniciato a polveri epossidiche.

La vasca è in policarbonato termoformato atossico e 

infrangibile, la cui trasparenza consente il monitoraggio 

del bambino, mentre la forma arrotondata ha lo

scopo di garantire la sicurezza del neonato e una facile 

sanificazione da parte dell’operatore, completa di fori 

sul fondo per lo scarico e una perfetta aerazione, dotata 

inoltre di porta etichetta nella parte frontale. Il carrello 

su ruote gemellate, di cui due con freno, è dotato di 

sistema di supporto basculante della vasca culla per 

l’esposizione del neonato e consente una posizione piana, 

ed una di contro-Trend (13°), tramite rotazione della 

vasca. È possibile applicare una vaschetta inferiore porta 

indumenti.

Swinging bassinet for newborns whose structure is made of 

tubular steel painted with epoxy powders.

The basin is made of thermo-shaped, non-toxic, unbreakable 

polycarbonate, whose transparency allows the constant 

monitoring of the baby. Its rounded shape guarantees a total 

safety for the baby and an easy sterilization for the operator.

It is endowed with a label support on the front side, and 

with holes for the dumping and a perfect ventilation on the 

bottom.

The bassinet is equipped with 4 twin castors, two of them 

with brake, and with a swinging support system of the basin 

for the display of the baby. This last allows reaching the lying 

and reverse-Trend (13°) positions through the basin rotation.

Moreover, it is possible to apply a smaller basin for clothes 

storage on the lower part of the structure.

0°÷13°

Contenitore in policarbonato sp. 4 mm antiurto, 
stampato per SL2100
Lower basin made of polycarbonate, 4 mm thickness,
shaped for SL2100.

4 ruote gemellate piroettanti di Ø 75 mm 
con battistrada in gomma antitraccia di 
cui 2 con freno indipendente
4 twin, revolving, trail-proof castors, 
Ø 75 mm, two of them endowed with 
independent brake.

La movimentazione della vasca avviene manualmente 
alzandola ed appoggiandola al supporto ruotabile, 
facile ed intuitivo all’utilizzo per un’azione immediata 
in caso di necessità.       
Basin motion is manual and it occurs lifting it up and 
placing it on the rotating support, easy to use for a 
prompt intervention in case of need.

SZ0090

Colore struttura standard Grigio Ghiaia 7032.
Altre colorazioni su richiesta con quantità minima di 10 pz

Structure standard colour: Grigio Ghiaia 7032.
Others colors on request, minimum quantity 10 pcs 

Culla Pediatrica ad altezza fissa, con contro-Trend
Bassinet with  fixed height and reverse-Trend

Movimentazioni-Movements Dettagli-Details
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Grigio Ghiaia 7032 Giallo Zinco 1018 Giallo Melone 1028

Verde Biancastro 6019 Blu Luce 5012 Rosa Chiaro 3015

Agrumi 1018-1028* Menta 6018-6019* Fiore 1018-6019*

Le culle pediatriche SL2110 e 
SL2100 possono essere
personalizzate abbinandole alle 
finiture dell’ambiente.
* Colorazione disponibile solo per SL2110
La rappresentazione dei colori RAL
riportata, è da considerarsi approssimativa,
causata dalla differenza della rappresen-
tazione di stampa.
Per una riproduzione esatta dei colori è
consigliabile fare riferimento ad una
cartella colori RAL origin ale.

SL2110 and SL2100 bassinet can be
personalized matching them with
the finishing of the surroundings.
* Colors available only for SL2110.
Colors shown in the pictures are approximate.
For a precise reproduction, we suggest you 
to make reference to an original copy of RAL 
color chart.

Colorazioni
Colors

Together with the pediatric beds and cradles Givas has studied a set of 
furniture solutions able to satisfy the various needs of those wards such as 
nursery, delivery room and hospital bedrooms.
Sole-body working surface made of ABS with containment, rounded, anti-shock 
edges situated on the rear and lateral sides, which create a safe place for the 
small mattress and a comfortable working area. 

A completamento dei lettini e delle culle pediatriche è stata introdotta 
una linea di soluzioni d’arredo in grado di soffisfare le molteplici
esigenze di locali operativi quali: nido, sala parto e degenza pediatrica.
Piano di lavoro realizzato in monoscocca ABS con metacrilato stampato
con spondine di contenimento e bordi rialzati e arrotondati antitrauma
nella parte posteriore e laterale, che consentono un sicuro alloggiamento
per il materassino ed un comodo piano di lavoro.

Lavello Fasciatoio
Changing table with sink

Total comfort and safety
Thanks to its 6 cm thickness, the distinctive antistatic mattress expressly designed for 
CLOUDS SL2110 and SL2100, guarantees the maximum comfort to the newborn.
The complete sterilization is guaranteed  by its distinctive double upholstery, which is 
totally removable, transpiring, waterproof, antistatic, antibacterial, fireproof and 
antiacarus. 

Comfort e sicurezza totali
Il particolare materassino progettato appositamente per CLOUDS SL2110 e SL2100, 
grazie ai suoi 6 cm di spessore garantisce al neonato il massimo comfort.
La totale sanificazione è garantita dal suo particolare doppio rivestimento 
completamente sfoderabile, traspirante, impermeabile, antistatico, antibatterico, 
ignifugo e antiacaro. 

Cod. LH2110
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L’Azienda si riserva di apportare modiche e migliorie senza preavviso. Si riserva inoltre la proprietà dei modelli con divieto di riprodurli anche parzialmente.
The firm reserve the right to make modications and improvements without previous notice. Reserve also the right of partial reproduction.

GIVAS srl - Arredi per Ospedali e Comunità - Hospital and Community Equipments

I - 35020 SAONARA Z.A.I. (PD) - Viale Veneto, 2 - Tel. +39 049 8790199 - Fax +39 049 8790711
E-mail: info@givas.it - Web: www.givas.it - Cod. Fisc. e Part. IVA: IT01498810280
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Certificata - Certification:

Scansiona il QR code con uno smartphone per scoprire tutti i prodotti Givas

Scan the QR code with a smartphone to discover all Givas products

givas.it 


